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SACRAMENT OF RECONCILIATION / CONFESIONES
SABADO /SATURDAY 3:30 PM—4:30 PM

WEDDING / BODA

Office Hours/ Horario
Monday—Saturday 8:00 AM—12:00 PM

1:00 PM—5:00 PM
Sunday 6:00 AM—2:00 PM Six. months advance notice. Call the office fqr an appointm.ent.
Seis meses antes de la fecha. Llame a la oficina para una cita.

t++ BAPTISMS IN ENGLISH
Second Saturday of the Month at 10:00 AM
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS Pre-Baptismal Class is required

8:00 AM: MONDAY - SATURDAY (ENGLISH) Please Register at least two weeks before the class

BAUTISMOS EN ESPANOL
SUNDAY MASSES/ MISAS DOMINICALES El primer sabado del mes a las 10:00 AM

SATURDAY: 5:00 PM (English) Necesitan tomar Clases Pre-bautismales

2nd Saturday of the Month: 5PM (TAGALOG) Favor de registrar dos semanas antes de la clase

QUINCENERA: Favor de llamar a la oficina.

SUNDAY: 7:00 AM (Spanish)
ONLINE-GIVING: Please use the Online Giving to catch up on your offertory gift. Go to

9:00 AM (EninSh) www.stkevinchurchla.org. Click on the Online Giving link—It’s quick and easy!
10:30 AM (Spanish) Your support helps sustain our parish. Thank you for your generosity.

12:30 PM (English) Zelle Payment: stkevin.cc@gmail.com
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FINANCE CORNER/FINANIAS

Our St. Kevin Parish Finances was hardly hit during the Pandemic due to Church closure.
At this time, we would like to appeal to everyone’s kind heart to please help our parish by
increasing your Weekly Offertory. By giving a little bit more, so that our Church will be able
to cope up with its expenses. Thank you all for your unwavering support of our St. Kevin
Church.

WEEK of: April 12, 2026

1.Collection Plate/Colecta  $2,198.00
2. Envelopes/Sobres $ 883.00
Total Income Last Week $3,081.00

WEEK of: April 19, 2026

1.Collection Plate/Colecta  $1,680.00
2. Envelopes/Sobres $ 897.00
Total Income Last Week $2,577.00

Las finanzas de nuestra Iglesia de San Kevin fueron afectadas por la Pandemia debido al
cierre de la Iglesia. En este momento nos gustaria apelar al buen corazon de todos para
que ayuden a nuestra parroquia aumentando su Ofrenda Semanal. Dando un poco mas,
para que nuestra Iglesia pueda hacer frente a sus gastos. Gracias a todos por su apoyo
incondicional a nuestra Iglesia de San Kevin.

CALLED TO RENEW - As of 2/28/2026
We would like to remind those among you that still have out-
standing pledges to consider sending in their payments as soon
as you can.

BALANCE: $98,592.00

LLAMADOS & RENOVAR
Nos gustaria recordarles a aquellos entre ustedes que todavia
tienen compromisos pendientes que consideren enviar sus
pagos tan pronto como puedan.

TOGETHER IN MISSION 2026

"This is the Hour for Love"

PARISH GOAL: $22,200.00

For questions please call (213) 637-7672

TOGETHER IN

MISSION . Use the QR

\ § code to

Donate!
Usen el

codigo QR

para donar!

“I CAME
S0 THATTHEY
MIGHT HAVE LIFE
AND HAVE IT MORE
ABUNDANTLY.”

- JOHN 10:10

CAMPANA JUNTOS EN MISION 2026
"Esta es la hora del Amor."

META PARROQUIAL: $22,200.00
Si tiene preguntas, llame al (213) 637-7672

APRIL 26, 2026
MASS INTENTIONS— INTENCIONES DE LA MISA

SUNDAY—APRIL 26, 2026 7AM

Yolanda Castafeda Intencién Especial

Antonio Garcia 1Difunto
Sofia Garcia tDifunta
Grace Won tDifunta
Pedro Antonio Villalta 1Difunto Cumpleafios
Ricardo Robeldo 1Difunto 9 Dia
Corasve Collins 1Difunto Aniversario
SUNDAY—APRIL 26, 2026 9AM

Jane Nepomuceno & Family Special Intention
Violeta Enriquez Thanksgiving Birthday
Adelicia Sabandal Thanksgiving Birthday
Felicidad B. Paramio 1Deceased
Sister Pat Pefia 1Deceased
Howard Borris tDeceased
Manuel Pascual tDeceased
Lydia Manuel Batan tDeceased Birthday
SUNDAY—APRIL 26, 2026 10:30AM

Angel Moran
Magda Roxana Pu Perez

Intencién Especial
Accién de Gracias Cumpleafios 25

Santiago Martinez Garcia 1Difunto
Rosa Estela Mendez tDifunta
Lucia Chojolan Garcia 1Difunta
Ana Maria Lopez 1Difunta Aniversario
SUNDAY—APRIL 26, 2026 12:30PM
Rosa Malabanan Arandia Special Intention
Anju Calilung tDeceased
Wilhelmina Torres Hernandez tDeceased
MONDAY, APRIL 27, 2026 8AM
Rosa Malabanan Arandia Special Intention
Ginesa Yapchapco Nicholls tDeceased
Wilhelmina Torres Hernandez tDeceased
TUESDAY, APRIL 28, 2026 8AM

Angel Moran
Edna Clarissa Arteaga Campos

Special Intention
Thanksgiving Birthday

Wilhelmina Torres Hernandez tDeceased
Lolita A. Garcia tDeceased 2nd Anniversary
WEDNESDAY, APRIL 29, 2026 8AM
Wilhelmina Torres Hernandez tDeceased
WEDNESDAY, APRIL 29, 2026 7PM
Enriquito Manuel Batan Thanksgiving Birthday
THURSDAY, APRIL 30, 2026 8AM
Diana Marisol Carballo Thanksgiving Birthday
Pablo Paramio tDeceased
Vicente Lavin tDeceased
Wilhelmina Torres Hernandez tDeceased
FRIDAY, MAY 1, 2026 8AM
Manuel Tobar Thanksgiving 71st Birthday
Virginia Gigi Viray Thanksgiving Birthday
Von Kherson Villaruz tDeceased
Renato Bulandos tDeceased
Mary Grace Sarafia tDeceased
Antonia Sarafia tDeceased
Edgardo Sarafa tDeceased
Alberto Sarafia 1Deceased
Juan Maravillas, Sr. tDeceased
Santiago Martinez Garcia tDeceased
SATURDAY, MAY 2, 2026 8AM

Jose Huliganga

Honorio Huliganga
SATURDAY, MAY 2, 2026
St. Kevin Community

Thanksgiving Birthday
tDeceased Birthday
5PM

Thanksgiving
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PROTECTING GOD'S CHIDREN
DID YOU KNOW?
The Archdiocese continues efforts to prevent sexual abuse and

support survivors and their families
During National Child Abuse Prevention Month, the Archdiocese of Los
Angeles affirms our continued commitment to report allegations of sexu-
al misconduct to law enforcement, support survivor-victims in their heal-
ing journey, and protect children and the vulnerable. The webpage and
updated infographic at lacatholics.org/protect serve as comprehensive
tools containing resources, programs and services for protecting chil-
dren and reporting abuse. If you, or someone you know, is a victim of
sexual misconduct by someone affiliated with our Church, please con-
tact law enforcement and the Archdiocese’s Victims Assistance Coordi-
nator at (213) 637-7650 or visit lacatholics.org/reporting-child-abuse for
help and support.
For more information on child safety, please contact the St. Kevin
Safeguard the Children Committee: 213-909-1808.

MONTH OF MAY- ROSARY
EVERY SATURDAY OF MAY

MES DE MAYO -ROSARIO
TODOS LOS SABADOS DE MAYO

DATE/ FECHA TIME/ HORA

MAY 2, 2026 6:15PM

MAY 9, 2026 6:15PM

MAY 16, 2026 6:15PM

MAY 23,2026 6:15PM

MAY 30, 2026 6:15PM

PROTEGIENDD A LOS NINDS DE DIDS
4SABIA USTED?
La Arquididcesis sigue trabajando para prevenir el abuso sexual y
apoyar a sobrevivientes y sus familias

Durante el Mes Nacional de Prevencion del Abuso Infantil, la Arquidio-
cesis de Los Angeles reafirma su compromiso continuo

de denunciar acusaciones de conducta sexual inapropiada a las autori-
dades policiales, apoyar a las sobrevivientes-victimas en su camino de
sanacion y proteger a los nifios y a los vulnerables. La pagina web y el
nuevo poster en lacatholics.org/protect, sirve como una herramienta
integral que contiene recursos, programas Yy servicios para proteger a
los nifios y denunciar abusos. Si usted, o alguien que conoce, es victima
de conducta sexual inapropiada por parte de alguien afiliado a nuestra
Iglesia, comuniquese con las autoridades policiales y con la Coordina-
cion de Asistencia a las Victimas de la Arquidiocesis al (213) 637-7650
o visite lacatholics.org/reporting-child-abuse para ayuda y apoyo.

Prayer Candles / Candelas con Oracion $7

Candles are decorated with a gold foil accent. The saint prayers
are found in the back in English & Spanish.

. Las velas estan decoradas con un detalle de lamina
dorada. Las oraciones de los santos se encuentran
en la parte posterior en inglés y espafiol.

FESTIVAL INTERNACIONAL DE COMIDA
DOMINGD 26 DE ABRIL DEL 2026  8AM-2PM

TODOS los Ministerios estaran participando.
Favor de apoyarlos comprando su platillo favorito. P
De antemano le damos las gracias por su apoyo.

&”

INTERNATIONAL FOOD FESTIVAL
SUNDAY, APRIL 26,2026  8AM-2PM

A& ALL Ministries will participate. Please #8883
Jlatl support by buying your favorite dishes.
Thank you very much in advance.

JESUS SACRAMENTADO TE ESPERA!
Misa en St. Kevin

; 1 de mayo 2026 (viernes) 7PM

' Continuaremos con la Adoracién al Santisimo

il después de la misa.

SENOR.”
Todos son bienvenidos!

PARISH REGISTRATION FORM / FORMULARIO DE REGISTRO PARROQUIAL:

STREET ADDRESS / DIRECCION:

I
I
1
I
1
[
: NAME / NOMBRE:
I
[
I
[
I

| CITY / CIUDAD:

Z1P CODE:

: PHONE NUMBER / NUMERO DE TELEFONO:

| __1 AM A NEW PARISHIONER
' __PLEASE SEND ME DONATION ENVELOPES
i ___THIS IS A CHANGE OF ADDRESS

—_NUEVO EN LA PARROQUIA

—_SOBRES PARA MI DONACION
—__CAMBIO DE DIRECCION

: Please turn in completed forms to the Parish office. Office Number: (213) 909-1801
i Por favor de entregar la forma completada en la oficina parroquial. Numero de la oficina: (213) 909-1801


https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-month/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-month/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
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f‘} Reflection from the Pastor, Fr. Crespo Lape, MJ
\ @ Fourth Sunday of Easter
. “Entering the Gate and Listening to the Voice that Gives Life”
¢ 3 Our readings this Sunday ask us a direct and unsettling question: Who truly rules our lives?

Not in theory, not in words we recite, but in the concrete choices we make every day—especially in
. difficult times and challenging moments.

" In our First Reading, Peter’s proclamation is stark and uncompromising: “God has made both
Lord and Christ, this Jesus whom you crucified” (Acts 2:36). The crowd is shaken—cut to the heart. This reaction is crucial. To
accept Jesus as Lord is not an emotional assent but a decisive turning of one’s life. It demands repentance, baptism, and a reor-
dering of loyalties.

This truth speaks powerfully into our present social situation. We inhabit a landscape crowded with competing “lords"—
ideologies, personalities, systems, and narratives that promise safety or progress but often deepen division and fear. To confess
Jesus is Lord is therefore a countercultural act. It means that no power, no rhetoric, no national or personal interest stands above
the Gospel's demands.

The Second Reading deepens this challenge. Saint Peter writes not to idealists but to believers who are suffering unjustly:
“If you endure when you do right and suffer for it, this is a grace before God” (1 Pt 2:20). Patience and endurance are not resigna-
tion; they are participation in Christ's own way of being in the world. Jesus did not answer violence with violence, nor injustice with
hatred. He entrusted Himself to the Father.

The Gospel provides the unifying image: the gate. Jesus declares, “/ am the gate. Whoever enters through me will be
saved” (Jn 10:9). A gate is a place of discernment. It separates truth from deception, life from destruction. Jesus contrasts Himself
with thieves and bandits—voices that bypass truth, manipulate fear, and promise life while delivering loss. The sheep recognize
the shepherd not by force, but by familiarity with his voice.

Brothers and sisters, to confess that Jesus is Lord is not just expressing a slogan but a surrender—a decisive choice that
cuts to the heart and reorders our lives. In a world crowded with false gates and noisy voices, Christ alone is the true gate who
leads to life, and His voice is recognized not by force but by fidelity. To follow Him means repentance when truth demands it, pa-
tience when doing good is costly, and endurance when suffering is unjust. Above-all, this is grace in its highest form. Amen.

Reflexion del Pastor, Padre Crespo Lape, MJ
Cuarto Domingo de Pascua
“Entrar por la puerta y escuchar la voz que da vida”

Nuestras lecturas de este domingo nos plantean una pregunta directa e inquietante: ;Quién gobierna verdaderamente
nuestras vidas? No en la teoria, no en las palabras que recitamos, sino en las decisiones concretas que tomamos cada dia, espe-
cialmente en los tiempos dificiles y en los momentos de prueba.

En nuestra Primera Lectura, la proclamacion de Pedro es tajante e inquebrantable: «Dios ha constituido Sefior y Cristo a
este Jesus a quien ustedes crucificaron» (Hechos 2:36). La multitud queda conmocionada; se sienten traspasados en lo méas
hondo del corazon. Esta reaccion es crucial. Aceptar a Jesus como Sefior no es un mero asentimiento emocional, sino un giro
decisivo en la propia vida. Exige arrepentimiento, bautismo y una reordenacion de las lealtades.

Esta verdad interpela con fuerza nuestra actual situacién social. Habitamos un paisaje abarrotado de «sefioresy rivales:
ideologias, personalidades, sistemas y narrativas que prometen seguridad o progreso, pero que a menudo profundizan la divisidn
y el miedo. Confesar que Jesus es el Sefior es, por tanto, un acto contracultural. Significa que ningin poder, ninguna retorica,
ningun interés nacional o personal se situa por encima de las exigencias del Evangelio.

La Segunda Lectura profundiza en este desafio. San Pedro no escribe a idealistas, sino a creyentes que sufren injusta-
mente: «Si soportais cuando hacéis el bien y sufris por ello, esto es una gracia ante Dios» (1 Pe 2:20). La paciencia y la perseve-
rancia no son resignacion; son participacion en el propio modo de estar de Cristo en el mundo. Jesus no respondié a la violencia
con violencia, ni a la injusticia con odio. El se confié al Padre.

El Evangelio nos ofrece la imagen unificadora: la puerta. Jesus declara: «Yo soy la puerta. Quien entre por mi se salva-
ra» (Jn 10:9). Una puerta es un lugar de discernimiento; separa la verdad del engafio, la vida de la destruccion. Jesus se contra-
pone a los ladrones y bandidos: voces que eluden la verdad, manipulan el miedo y prometen vida, pero solo traen consigo la pér-
dida. Las ovejas reconocen al pastor, no por la fuerza, sino por la familiaridad con su voz.

Hermanos y hermanas, confesar que Jesus es el Sefior no es meramente pronunciar un lema, sino realizar una entrega:
una eleccion decisiva que cala hasta lo mas hondo y reordena nuestras vidas. En un mundo abarrotado de falsas puertas y voces
ruidosas, solo Cristo es la verdadera puerta que conduce a la vida, y su voz se reconoce no por la fuerza, sino por la fidelidad.
Seguirlo implica arrepentimiento cuando la verdad asi lo exige, paciencia cuando hacer el bien resulta costoso y perseverancia
cuando el sufrimiento es injusto. Por encima de todo, esto es la gracia en su forma mas sublime. Amén.




